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 Pre-Engineered Floor Decking System
Steel Decking and Resin 

- Step by step installation of corrugated steel decking and resin.

- Refer to installation drawings for orientation of flooring 

Open Bar Grating 

- Step by step installation of open bar grating.

- Refer to installation drawings for orientation of flooring 

Diamond Planking 

- Step by step installation of diamond planking.

- Refer to installation drawings for orientation of flooring 

 Pre-Engineered Floor Decking System
Concrete 

- Step by step installation of concrete overlay.

- Refer to installation drawings for orientation of flooring 

 

-Br aces are designed to trans fer the horizontal loads to the base. The 
effectiveness of the braces is increased as the unbraced height is 
decreased. 

 

 

-Easy to install welded steel tube protectors. 

-Base plates are anchored to the concrete slab. 

Conseils rapides et faciles avant de commencer l’assemblage et

l’installation d’une mezzanine Cogan.

Outils requis et préparation de la surface en béton.

Référez-vous toujours aux plans d’installation et aux instructions

d’installation spécifiques inclus avec votre projet.

    © 2013 Cogan Wire and Metal Products Ltd., tous droits réservés.

Mezzanine
Conseils d’installationSous-produit

Une tradition de qualité
depuis 1901

Produit
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DÉTAILS GÉNÉRAUX D’INSTALLATION

OUTILS REQUIS POUR L’INSTALLATION

 • Ruban à mesurer

 • Cordeau à craie

 • Niveau de 4 pi (de préférence magnétique)

 • Perceuse à percussion avec mèches de 5/8" et 3/8" pour escaliers

 • Clé à fourche 1 1/16" ou douille conique 3/4"

 • Clé ou douilles 15/16" (boulons d’ancrage)

 • Clé et douilles 1/2" (plancher en acier ouvert)

 • Clé et douilles 1 1/16" (structure)

 • Clé et douilles 9/16" (escaliers)

 • Petite meuleuse ou scie alternative (découpe dans le plancher en acier…)

 • Crochet pour caillebotis (caillebotis en barres)

 • Cisailles électriques pour tôle

 • Scie circulaire (revêtement en bois)

 • Perceuse réversible 3/8" et embout hexagonal 3/8"

 • Embout Robertson #2 (plancher et portillons)

 • Clé à chocs 1/2"

 • Pistolet à rivets 1/4" (plancher en tôle diamantée)

 • Rallonges diverses

 • Serre-joints de verrouillage

 • Marteaux et masses

 • Coulis sans retrait (lors du nivellement des colonnes)

 • Échelles et échafaudages

 • Chariot élévateur

12
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SERRAGE DES BOULONS

Les boulons doivent être installés dans des trous correctement alignés.
Initialement, ils doivent seulement être serrés jusqu’à l’état « serré au contact ».
L’état serré au contact est défini comme la condition où tous les plis d’un
assemblage sont en contact. Cela peut être obtenu par l’effort complet d’un
ouvrier utilisant une clé ordinaire.

Pour s’assurer que la longueur correcte du boulon a été utilisée, vérifier que tout
le filetage de l’écrou est engagé avec le boulon. Si le boulon ne dépasse pas la face
de l’écrou, vérifier les exigences d’installation pour le type de quincaillerie
requis.

Ensuite, les boulons doivent être serrés,
sans dépasser, d’un 1/3 de tour
supplémentaire au-delà de l’état serré au
contact. Cela assure une tension adéquate
du boulon.

SPÉCIFICATIONS FINALES

Le plan d’installation est basé sur les spécifications, les dimensions et
l’approbation du distributeur et/ou du client. Examiner attentivement les plans
avant l’installation.

BOULONS D’ANCRAGE

Les boulons d’ancrage ne sont pas fournis par Cogan et relèvent de la
responsabilité de l’installateur et/ou du distributeur. La résistance de la
fondation en béton doit être déterminée avant de procéder à la sélection des
ancrages. Il est de la responsabilité du client, de l’installateur et/ou de
l’utilisateur de dimensionner correctement l’ancrage pour cette mezzanine
spécifique. Les plans approuvés indiquent les charges maximales causées par
une colonne et une liste des forces et moments peut être obtenue auprès de
Cogan sur demande. Toutes les plaques de base sont fabriquées avec des trous
de Ø3/4" (généralement 4 trous d’ancrage par plaque de base).

niveau du solÀ titre minimum, Cogan recommande l’utilisation de
boulons d’ancrage de type à expansion de 5/8" x 6" avec
un ancrage de 4 1/2".



Cogan ne garantit aucun
produit modifié sans le

consentement d’un ingénieur
produit employé par Cogan.
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PRÊT, PARTEZ, INSTALLEZ !
Assurez-vous que le site d’installation est nettoyé de tous les débris afin

de garantir un accès adéquat pour l’installateur. Le client ou le

propriétaire doit informer l’entreprise d’installation de tout obstacle

encastré dans le sol pouvant interférer avec les ancrages au sol.

Inspectez soigneusement l’ensemble du site d’installation. Le technicien de

l’entrepreneur de mezzanine doit inspecter le site avant la préparation des plans

d’approbation.

La zone où la mezzanine est installée doit comporter une dalle de béton, lissée à la truelle

et de niveau. Toute la surface d’une plaque de base doit être en contact avec la
dalle afin d’assurer un transfert uniforme des charges des colonnes et de minimiser les

oscillations. Le béton à l’endroit où les colonnes de la mezzanine sont installées doit être

capable de supporter les charges spécifiées par le fabricant de la mezzanine. Lorsqu’une
mezzanine est utilisée comme espace de bureau, il est obligatoire d’appliquer un
coulis sous chaque plaque de base de colonne.



ONCE YOU HAVE DRAWN YOUR MEZZANINE PERIMETER, YOU MAY
START INSTALLING 

Examinez attentivement tous vos plans d’installation. Le montage de la mezzanine et des

accessoires doit être effectué conformément aux spécifications et aux instructions

contenues dans ce manuel et les plans d’installation. Tout produit Cogan nécessitant une

modification pendant l’installation (sur site) doit être approuvé par un ingénieur produit

de Cogan.

Laissez un espace de 1" entre le bord

de la plaque de base et tout obstacle

(mur, colonne…).

Tracez des lignes de craie sur le

sol à l’axe de chaque colonne.

UNE FOIS QUE VOUS AVEZ TRACÉ LE PÉRIMÈTRE DE VOTRE
MEZZANINE, VOUS POUVEZ COMMENCER L’INSTALLATION
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